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ЙОСТ

У Йоста было всего две проблемы: луна и усы.
Вообще-то он должен обходить дозором дом Худе, 

но вместо этого последние пятнадцать минут парень 
слонялся у юго-восточной стены сада, пытаясь приду-
мать, что бы такое умное и романтичное сказать Ане. 

Если бы только ее глаза были синими, как море, 
или зелеными, как изумруд… Но нет, они карие — доб-
рые, мечтательные… Карие, как горячий шоколад? 
Как бурый кроличий мех?

— Просто скажи, что ее кожа сияет, как лунный 
свет, — советовал его друг Питер. — Девушкам такое 
нравится. 

Прекрасное предложение, если бы только не без-
ветренная погода в Кеттердаме. Ни малейшего ветер-
ка не задувало в тот день с гавани, и потому городские 
каналы и косые переулки укрылись зябким, молочно-
серым туманом. Даже здесь, среди особняков Гельд-
штрата, в воздухе стоял невыносимый запах рыбы 
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и застоявшейся воды. Дым от заводов, расположен-
ных на внешних островах, затянул ночное небо со-
лоноватым маревом. Полная луна походила не столь-
ко на драгоценный камень, сколько на пожелтевший 
прыщик, который давно пора выдавить.

Может, польстить ее смеху? Вот только Йост ни-
когда его не слышал. Никудышный из него шутник.

Он взглянул на своё отражение в стеклянной две-
ри дома, выходившей в сад. Мама была права. Даже 
в новой форме он выглядел как мальчишка. Йост 
легонько провел пальцем над верхней губой. Ну когда 
же у него наконец вырастут усы? Хотя… они опреде-
ленно стали гуще за эту ночь!

Йост служил в городской страже почти шесть не-
дель, однако все было не так радужно, как ему пред-
ставлялось. В своих мечтах он ловил грабителей 
в Бочке или патрулировал гавани, осматривая груз, 
прибывающий в доки. Но с тех пор, как в мэрии 
убили того посла, Торговый совет всерьез забеспоко-
ился о своей безопасности. И чем же он занимался? 
Правильно — наматывал круги вокруг дома какого-то 
купца. Хотя нет, не какого-то. Советник Худе занимал 
едва ли не самую высокую должность в правительстве 
Кеттердама. Он из тех людей, кто знает, как делать 
карьеру.

Йост одернул китель и поправил винтовку, затем 
дотронулся до тяжелой дубинки на бедре. Может, Ху-
де приметит новичка и поможет  ему продвинуться по 
службе? «Зоркий малый и дубинкой умело пользуется, — 
скажет он. — Этот парень достоин повышения!» 

— Сержант Йост ван Пуль, — прошептал он, на-
слаждаясь звучанием слов. — Капитан Йост ван Пуль.

— Хорош на себя пялиться! 
Йост резко обернулся и покраснел, увидев Хенка 

и Рутгера, выходивших в сад. Оба были старше него, 
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крупнее и шире в плечах. Мужчины патрулировали 
дом внутри и состояли в личной охране советника 
Худе. Это означало, что они носили светло-зеленые 
ливреи, были вооружены лучшими винтовками из 
Нового Зема и никогда не позволяли Йосту забыть, 
что он — всего лишь жалкий городской дозорный. 

— Гладь свой пушок сколько влезет, от этого он не 
станет расти быстрее, — громко рассмеялся Рутгер. 

Парень попытался сохранить остатки достоинства.
— Мне нужно закончить обход.
Рутгер пихнул локтем Хенка. 
— Видать, снова намылился в мастерскую гришей, 

чтобы поглазеть на свою девушку. 
— Ох, Аня, ты же можешь пустить в ход магию 

гришей и сделать так, чтобы мои усы начали расти? — 
глумливо пропищал Хенк. 

Йост развернулся на каблуках и зашагал вдоль вос-
точной стены. Щеки парня горели огнем. Эти двое 
дразнили его с тех самых пор, как он поступил на 
службу к Худе. Если бы не Аня, он наверняка попро-
сил бы капитана о переводе. Они с девушкой обмол-
вились лишь парой фраз, но встречи с ней — лучшее, 
что происходило с ним во время смены.

Надо признать, дом Худе ему нравился — по край-
ней мере та часть, которую удавалось разглядеть через 
окна. Советник содержал великолепный особняк на 
улице Гельдштрат. Полы в доме были из сверкающих 
квадратов черного и белого камня, стены покрыты 
отполированным темным деревом, и вся эта роскошь 
освещалась люстрами из дутого стекла, похожими на 
плавающих под кессонным потолком медуз. Иногда 
Йост представлял, что это его дом и что он — богатый 
купец, гуляющий по своему чудесному саду. 

Прежде чем свернуть за угол, паренек сделал глу-
бокий вдох. «Аня, твои глаза такого же цвета, как… 
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кора дерева?» Ладно, что-нибудь да придумает. Спон-
танность — его конек.

К удивлению Йоста, стеклянные двери в мастер-
скую гришей были распахнуты. Сама мастерская го-
ворила о богатстве хозяина даже больше, чем рас-
писная голубая плитка на кухне или каминные полки 
с горшочками тюльпанов. Услуги гришей стоили не-
дешево, а у Худе их было трое.

Однако Юрия за рабочим столом не оказалось, да 
и Ани нигде не было видно. В мастерской находился 
лишь Ретвенко, который сидел, развалившись, в крес-
ле в своей синей мантии. Его глаза были сомкнуты, 
а на груди лежала раскрытая книга.

Йост, потоптавшись у входа, откашлялся:
— По ночам двери следует запирать.  
— В доме жарко, как в парилке, — проворчал муж-

чина, не открывая глаз. Его сильный равкианский 
акцент немного искажал слова. — Можешь передать 
Худе, что я непременно их закрою, как только пере-
стану истекать потом. 

Ретвенко был шквальным и самым старшим из 
трех гришей. В его волосах уже виднелись седые пря-
ди. Ходили слухи, что в гражданской войне у себя на 
родине он сражался за проигравшую сторону и сразу 
после поражения сбежал в Керчию.   

— С радостью передам твои жалобы советнику, — 
соврал парень. В доме всегда было слишком душно, 
словно Худе кто-то заставлял сжигать чертов уголь, 
но Йост не собирался поднимать эту тему с хозяи-
ном. — А пока…

— Ты принес вести о Юре? — перебил Ретвенко, 
наконец приоткрыв тяжелые веки. 

Йост с тревогой покосился на миски с красным 
виноградом и груду бордового бархата на рабочем сто-
ле. Юрий работал над тем, чтобы придать цвет ягод 
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шторам госпожи Худе, но приболел несколько дней 
назад, и с тех пор Йост его не видел. Бархат начал по-
крываться пылью, а виноград почти сгнил. 

— Я ничего о нем не слышал. 
— Ну конечно. Ты был слишком занят, расхаживая 

вокруг в этой дурацкой фиолетовой форме.
А что не так с его формой? И что вообще Ретвенко 

тут делает? Он работал личным шквальным Худе и 
часто перевозил ценный груз, обеспечивая попутный 
ветер, чтобы корабли поскорее добирались до без-
опасной гавани. Почему он не в море? 

— Наверное, Юрий на карантине. 
— Какая полезная информация, — ухмыльнулся 

мужчина. — Хватит шею выворачивать, как гусь вес-
ной. Ани здесь нет.

Лицо Йоста вновь залилось краской.
— А где она? — спросил он, пытаясь придать своему 

голосу значительности. — Ей положено быть здесь 
с наступлением темноты. 

— Худе забрал ее час назад. То же самое произошло 
с Юрой.

— В смысле? Он же заболел. 
— Худе пришел за Юрой, после чего тот вернулся 

больным. Спустя два дня он пропал. Теперь черед 
Ани. 

«Пропал?»
— Может, что-то случилось? Кому-то срочно пона-

добилась помощь целителя…
— Сперва Юра, теперь Аня. Я буду следующим, 

и никто ничего не заметит, кроме бедного офицера 
Йоста. А теперь уходи.  

— Если советник Худе…
Ретвенко вскинул руку, и порыв ветра отшвырнул 

парня назад. Йосту пришлось схватиться за дверь, 
чтобы удержать равновесие.
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— Я сказал — уходи! — шквальный нарисовал круг 
в воздухе, и двери захлопнулись. Еще секунда, и Йосту 
прищемило бы пальцы. Он так резво отскочил от вхо-
да, что рухнул спиной в кусты.  

Затем как можно быстрее поднялся и начал смахи-
вать грязь с одежды. От стыда все его внутренности 
скрутило узлом. После удара стеклянная дверь пошла 
трещинами. В ней он увидел ухмыляющееся лицо Рет-
венко.

— Тебе придется за это заплатить! — крикнул Йост, 
тыча в треснувшее стекло. Ему самому был противен 
его жалкий тоненький голосок.

Шквальный взмахнул рукой, и дверные петли за-
дрожали. Йост инстинктивно отпрянул. 

— Иди работай, сторожевой щенок! — ответил Рет-
венко.

— Вот и поговорили, — хихикнул Рутгер. Он стоял, 
прислонившись к садовой стене.

Как давно он там торчит?
— Тебе делать нечего, кроме как следить за мной? — 

сердито спросил Йост.
— Все стражники должны явиться в эллинг. Даже 

ты. Или ты слишком занят? Пытаешься завести но-
вых друзей?

— Я просто попросил его запереть дверь. 
Тот покачал головой.   
— Ты должен приказывать, а не просить. Они — 

прислуга, а не почетные гости. 
Йост пошел вслед за стражником, сгорая от гнева 

и  унижения. Хуже всего то, что Рутгер прав. Рет-
венко нельзя так с ним обращаться. Но что Йосту 
оставалось делать? Даже если бы у него хватило сме-
лости вступить в схватку со шквальным, это было бы 
равносильно драке с дорогой вазой. Гриши не просто 
слуги, они — бесценное имущество господина Худе.
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Что имел в виду Ретвенко, когда сказал, что Юрия 
и Аню забрали? Может, он ее прикрывал? Гришей не 
зря держали в доме взаперти. Гуляя по улице без ох-
раны, они рисковали угодить в лапы работорговцев и 
пропасть навсегда. 

«Может, она с кем-то встречается», — предположил 
огорченный Йост. 

Его размышления прервали вспышка света и шум 
из эллинга, который выходил на канал. Напротив 
стояли красивые дома других торговцев, высокие и 
изящные. Аккуратные фронтоны их крыш выделя-
лись темными силуэтами на фоне ночного неба, сады 
и эллинги были освещены яркими фонарями.

Пару недель назад Йосту сообщили, что в эллин-
ге Худе проводятся строительные работы, и он дол-
жен исключить его из своего маршрута. Но когда они 
с Рутгером вошли внутрь, то не увидели ни ведер 
с краской, ни лесов. Гондолы и весла убрали к сте-
нам. Все личные стражники в ливреях цвета морской 
волны уже прибыли, и, кроме того, Йост узнал двух 
дозорных в фиолетовом. Большую часть помещения 
занимал огромный куб — просторная камера, выгля-
девшая так, будто ее сделали из армированной стали: 
крепкое строение, с кучей заклепок по швам и ши-
роким окном, проделанным в одной из стен. Сквозь 
выпуклое стекло Йост увидел девушку, сидящую за 
столом — она комкала подол своего платья из красно-
го шёлка. За ее спиной стоял стражник.

«Аня!» — парень ее сразу узнал. 
Карие глаза Ани были широко раскрыты от стра-

ха, лицо побледнело. Маленький мальчик, сидевший 
напротив нее, выглядел еще более испуганным. Во-
лосы взъерошены, будто он только что проснулся, 
тоненькие ножки свисают со стула, нервно качаясь 
в воздухе. 
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— Зачем собрали всех стражников? — спросил Йост. 
В эллинге их было больше десяти. Также присут-

ствовали советник Худе и какой-то незнакомый ку-
пец, оба в черном. Йост увидел, что они разговари-
вают с его капитаном, и выпрямился, надеясь, что 
стряхнул с формы  всю грязь из сада.

— Что происходит?
Рутгер пожал плечами.
— Не все ли равно? Хоть какое-то разнообразие. 
Йост снова заглянул в окно. Аня смотрела прямо 

на него невидящим взглядом. В его первый рабочий 
день девушка залечила ему синяк на скуле. Ничего 
серьезного — просто желто-зеленый след от удара, 
который Йост получил во время тренировки, — но, 
видимо, Худе это заметил, и ему не понравилось, что 
его охранник выглядит как бандит. Йоста послали 
в мастерскую гришей, где Аня усадила парня в яркий 
квадрат зимнего солнечного света. Затем пробежа-
лась холодными пальчиками по коже, и, хотя скула 
нестерпимо зудела, секундой позже синяка как не 
бывало. 

В ответ на его благодарность Аня улыбнулась, и пе-
сенка Йоста была спета. Он знал, что дело безнадеж-
ное. Даже если бы она им заинтересовалась, он никог-
да не смог бы выкупить ее у Худе, а выходить замуж 
без разрешения хозяина девушка не имела права. Но 
это не мешало Йосту время от времени заглядывать 
к ней и приносить небольшие подарки. Больше всего 
Ане понравилась карта Керчии — причудливое изо-
бражение их островного государства, окруженного 
русалками, которые плавали в Истиноморе, и кораб-
лями, обдуваемыми ветрами в виде толстощеких че-
ловечков. Это был дешевый сувенир, такие продают 
туристам в Восточном Обруче, но Аню он порадовал. 
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Йост рискнул помахать ей рукой. Девушка никак не 
отреагировала.

— Она тебя не видит, идиот, — рассмеялся Рутгер, — 
это зеркальное стекло. 

Щеки Йоста порозовели.
— Откуда ж мне было знать? 
— А ты разуй глаза! 
«Сперва Юра, теперь Аня».
— Зачем им целительница? Мальчик ранен?
— Вроде с ним все в порядке. 
Капитан и Худе, видимо, пришли к какому-то со-

глашению.
Йост увидел, как последний зашел в камеру и обод-

ряюще похлопал мальчика по спине. Должно быть, 
в металле были отверстия, так как до него донесся 
голос купца:

—  Будь смелее, парень, если выдержишь испыта-
ние, то получишь пару крюге, — затем он взял Аню 
за подбородок своей рукой в старческих пятнах. Она 
напряглась, и у Йоста все сжалось внутри. Худе ле-
гонько встряхнул ее голову. — Делай, что велят, и все 
это скоро закончится, ja*? 

Ей удалось выдавить слабую улыбку.
— Конечно, мой господин.
Он обменялся парой слов со стражником и вышел 

из камеры. Дверь громко лязгнула, проскрипел тяже-
лый засов. 

Худе и другой купец встали прямо перед Йостом 
и Рутгером.

Незнакомый Йосту торговец спросил:
— Вы уверены, что поступаете разумно? Эта девуш-

ка — корпориалка. После того что случилось с вашим 
фабрикатором…

*  Да (нид.). 
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— Я бы волновался, будь это Ретвенко. Но у Ани 
мягкий характер. Она — целительница и не склонна 
к агрессии. 

— Вы уменьшили дозу?
— Да, но мы же договорились: если результаты 

будут такими же, как с фабрикатором, Совет все мне 
компенсирует. Я не могу позволить себе такие рас-
ходы. 

Торговец кивнул, и Худе дал сигнал капитану:
— Начинайте.
«Такие же результаты, как с фабрикатором…» 
Ретвенко заявил, что Юрий пропал. Что он имел 

в виду? 
— Сержант, — обратился капитан, — вы готовы?
— Да, сэр, — ответил тот из камеры и достал нож. 
Йост с трудом сглотнул.
— Первое испытание, — сказал капитан. 
  Стражник наклонился и велел мальчику закатать 

рукав. Тот послушался и вытянул руку, а большой па-
лец второй руки засунул в рот. 

«В его возрасте палец обычно уже не сосут, — подумал 
Йост. — Наверное, мальцу очень страшно». 

Сам он спал с плюшевым медведем до четырнад-
цати лет, из-за чего старший брат нещадно над ним 
издевался.  

— Будет немного больно, — предупредил стражник.
Мальчик не вытащил палец изо рта, но кивнул. 
— Это совершенно необязательно… — начала Аня.
— Тишина, пожалуйста! — крикнул Худе.
Сержант похлопал мальчишку по руке, а затем про-

вел по ней ножом. Появился алый порез. Мальчик 
сразу же заплакал.

Аня попыталась встать со стула, но стражник 
жестко придержал ее за плечо.
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— Все нормально, сержант, — сказал Худе. — Пусть 
исцелит его.

Девушка склонилась над ребенком и осторожно 
взяла его за руку.

— Тише-тише, — ласково прошептала она. — Давай 
я тебе помогу.

— А больно будет? — сглотнул он. 
Целительница улыбнулась.
— Вовсе нет. Только рука слегка зачешется. Попы-

таешься не шевелиться?
Йост невольно подался вперед. Он никогда еще не 

видел, как Аня исцеляет других. 
Она достала платок из рукава и вытерла капли 

крови. Затем аккуратно провела пальцами по ране. 
Вытянув шею, парень в изумлении наблюдал, как ко-
жа медленно соединяется и рана заживает.

Через пару минут мальчик улыбнулся и приподнял 
руку. Она была немного красноватой, но целой и не-
вредимой. 

— Это что, волшебство?
Аня легонько щелкнула его по носу. 
— Можно и так сказать. Ту же магию использует 

твое тело, если дать ему время и немного бинта. 
Мальчик выглядел чуть ли не разочарованным.
— Отлично, отлично, — нетерпеливо вставил Ху-

де. — Теперь парем. 
Йост нахмурился. Он никогда прежде не слышал 

этого слова. 
Капитан махнул сержанту:
— Переходим ко второму испытанию. 
— Вытяни руку, — снова сказал тот мальчику.
Ребенок покачал головой:
— Я не хочу.
— Делай что говорят!
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Его нижняя губа задрожала, но он послушался. 
Стражник снова сделал порез. Затем положил на стол 
перед Аней небольшой конверт из вощеной бумаги.

— Проглоти его содержимое, — велел Худе.
— Что это? — спросила она дрожащим голосом.
— Тебя это не касается.
— Что это?! 
— Это не смертельно. Мы попросим тебя выпол-

нить простые задачи: нам нужно оценить эффектив-
ность препарата. Сержант проследит, чтобы ты дела-
ла только то, о чем тебя просят, и не более. Все ясно?

Стиснув зубы, она кивнула.
— Тебе не причинят вреда, — добавил Худе. — Но 

запомни: если ты нападешь на стражника, то не вый-
дешь из этой камеры. Двери заперты с другой сторо-
ны.

— Что это за штука? — прошептал Йост.
— Не знаю, — ответил Рутгер.
— Да что ты вообще знаешь? 
— Достаточно, чтобы держать рот на замке. 
Йост помрачнел.
Аня дрожащими руками взяла конверт и открыла 

его.
— Продолжай, — настаивал Худе. 
Она откинула голову и проглотила порошок. Пару 

секунд девушка просто сидела и ждала, крепко сжав 
губы. Затем спросила с надеждой:

— Это обычная юрда? 
Йост и сам на это надеялся. Юрды нечего боять-

ся — это просто стимулятор, который принимали все 
ночные дозорные, чтобы не уснуть на посту.

— Какой он на вкус? — спросил купец. 
— Как юрда, только слаще, он… 
Аня резко втянула воздух. Ее руки вцепились в 

край стола, зрачки расширились до такой степени, 
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что глаза показались черными. — О-о-ох, — выдохнула 
она. Прозвучало это почти как урчание. 

Стражник еще крепче схватил ее за плечи.
— Как ты себя чувствуешь?
Она уставилась в зеркало и улыбнулась. Затем слегка 

высунула язык, окрасившийся в ржавый цвет, и при-
кусила его зубами. У Йоста кровь застыла в жилах.

— Точно как с фабрикатором, — пробормотал тор-
говец.

— Исцели мальчика, — скомандовал Худе. 
Она снисходительно махнула рукой, и порез на 

руке мальчика мгновенно зажил. Красные капельки 
крови поднялись в воздух и испарились. Кожа стала 
абсолютно гладкой, даже без покраснений. Ребенок 
просиял.

— Это точно было волшебство!
— Это и чувствуется как волшебство, — сказала Аня 

все с той же пугающей улыбкой на лице.
— Она даже не прикоснулась к нему! — удивился 

капитан.
— Аня, — позвал Худе. — Слушай меня внимательно. 

Сейчас мы прикажем стражнику перейти к следующе-
му этапу.

— М-м-м, — промурлыкала она.
— Сержант, отрежьте мальчику палец.
Мальчишка взвыл и снова заплакал. Он сунул ла-

дони себе под тощие ляжки в попытке защитить их.
«Я должен остановить это, — подумал Йост. — должен 

защитить их!» 
Но как? Он никто, всего лишь дозорный, новый 

в этом доме. 
«Кроме того, я хочу сохранить работу», — он покрас-

нел от стыда при этой мысли.
Аня всего лишь улыбнулась и подняла голову, что-

бы взглянуть на стражника.
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— Выстрели в стекло.
— Что она сказала? — спросил торговец.
— Сержант! — рявкнул капитан.
— Выстрели в стекло, — повторила Аня. 
Лицевые мышцы сержанта расслабились. Он скло-

нил голову вбок, будто прислушивался к тихой ме-
лодии, затем снял с плеча винтовку и прицелился 
в смотровое окошко.

— Ложись! — крикнул кто-то в толпе.  
Йост рухнул на пол, прикрыв голову. В ушах зву-

чал непрерывный грохот ружейной пальбы, на руки 
и спину сыпались осколки стекла. Все мысли смеша-
лись. Он не мог поверить в то, что видел собственны-
ми глазами. Аня приказала сержанту разбить стекло. 
Она заставила его это сделать. Но это невозможно! 
Гриши-корпориалы специализировались на людских 
организмах. Они умели останавливать сердце, замед-
лять дыхание, ломать кости. Но чего они точно не 
умели, так это влезать кому-то в голову.

На пару секунд воцарилась тишина. Затем все 
стражники поднялись на ноги и схватились за вин-
товки. Худе с капитаном одновременно закричали:

— Взять ее!
— Пристрелить ее!
— Да ты хоть знаешь, сколько она стоит? — возму-

тился Худе. — Кто-нибудь, усмирите ее! Не стрелять!
Аня подняла руки, взмахнув широкими красными 

рукавами платья.
— Подождите! 
Паника, охватившая Йоста, исчезла. Он знал, что 

напуган, но чувство страха скрылось где-то на задвор-
ках разума. Его наполнило ожидание. Он не знал, что 
именно и когда это произойдет, но что-то грядет, и он 
должен подготовиться. Может, это будет что-то пло-
хое, а может, и хорошее. На самом деле, ему плевать. 



Его сердце освободилось от беспокойства и желаний. 
Он ничего не хотел, ни о чем не тревожился, его 
внутренний голос молчал, дыхание успокоилось. Ему 
нужно только одно — ждать. 

Он увидел, как Аня встала и взяла мальчика на ру-
ки. Услышал, как она ласково напевает ему какую-то 
равкианскую колыбельную. 

— Худе, открой дверь и зайди сюда, — сказала она. 
Йост слышал и понимал ее слова, но тут же их за-
бывал.

Мужчина подошёл к двери, отодвинул засов и во-
шел в стальную камеру.

— Делай, что велят, и все это скоро закончится, 
ja? — пробормотала Аня с улыбкой на лице. Её глаза 
были черными и бездонными, как омут. Кожа девуш-
ки светилась и мерцала. У Йоста промелькнула толь-
ко одна мысль: «Красивая, как луна». 

Аня взяла мальчика поудобнее и прошептала ему 
на ухо:

— Отвернись, — а затем обратилась к Худе: — Возь-
ми нож.
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2 

 ИНЕЖ

Казу Бреккеру даже повод не нужен — так погова-
ривали на улицах Кеттердама, в тавернах, кофейнях 
и темных переулках квартала красных фонарей, так-
же известного как Бочка. Парню, которого все звали 
«Грязные Руки», не требовались никакие резоны и уж 
тем более чье-то дозволение, чтобы нарушить дого-
воренность, сломать кому-нибудь ногу или изменить 
судьбу человека одним движением кисти.

Конечно, они ошибались, думала Инеж, пока шла 
по мосту над черными водами Бёрсканала, направ-
ляясь к безлюдной главной площади у Биржи. Каж-
дый акт насилия был неслучайным, каждый поворот 
судьбы происходил по воле невидимого кукольника, 
намеренно дергающего за ниточки. У Каза всегда име-
лись причины. Просто иногда Инеж сомневалась в их 
разумности. Особенно сегодня.

Девушка пересчитала ножи, мысленно называя 
их по именам, как неизменно поступала, если ждала 
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неприятностей. Это была не просто полезная при-
вычка, но и приятный ритуал. Клинки — ее верные 
союзники. Она знала, что они готовы ко всему, что 
принесет с собой ночь.

Инеж видела, как Каз и другие подтягиваются 
к большой каменной арке у восточного входа в здание 
Биржи. На стене над ними было высечено три слова: 
Enjent, Voorhent, Almhent. Трудолюбие, Честность, Про-
цветание. 

Она старалась держаться поближе к забранным же-
лезными решетками витринам магазинов вдоль площа-
ди, избегая островков мигающего света, отбрасываемо-
го фонарями. Приближаясь к месту встречи,  девушка 
бросила изучающий взгляд на команду, которую собрал 
Каз. Здесь были Дирикс, Ротти, Маззен, Кейг, Аника, 
Пим, а также его личные секунданты на сегодняшних 
переговорах — Джеспер и Большой Боллигер. Они ду-
рачились, пихали друг друга, смеялись и притоптыва-
ли на месте, чтобы согреться. На этой неделе в горо-
де внезапно похолодало —  последнее дыхание зимы 
перед наступлением теплого сезона. Все ребята были 
отпетыми хулиганами и дебоширами, отобранными из 
самых юных членов банды «Отбросы», — людьми, кото-
рым Каз доверял больше всего. Инеж примечала блеск 
ножей, засунутых за пояс, свинцовые трубы, тяжелые 
цепи, дубинки, утыканные ржавыми гвоздями. То тут, 
то там мелькали маслянистые дула пистолетов. Она 
бесшумно прокралась в их ряды, высматривая, не пря-
чутся ли в тени у Биржи шпионы «Черных Пик».  

— Три корабля, представляете, — воскликнул Джес-
пер. — От шуханцев! Они просто пришвартовались в 
Первой гавани: пушки выставлены, красные флаги 
развеваются на ветру, трюмы под завязку набиты зо-
лотом! 

Большой Боллигер присвистнул.
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— Хотел бы я на это посмотреть!
— Хотел бы я это украсть, — ехидно ответил Джес-

пер. — К ним спустилась половина Торгового совета: 
бегали и кудахтали как идиоты, пытаясь решить, что 
им делать. 

— Разве им не выгодно, чтобы шуханцы вернули 
долг? — спросил Большой Боллигер.  

Каз покачал головой, и его темные волосы блес-
нули в свете фонарей. Он весь состоял из ломаных 
линий и отточенных краев — острый подбородок, 
сухопарая фигура в плотно облегающем плечи шер-
стяном пальто. 

— И да, и нет, — сказал он хрипловатым голосом. — 
Никогда не помешает иметь какую-то страну в долж-
никах. Способствует дружественным переговорам.  

— Наверное, дружелюбие шуханцев иссякло, — 
вставил Джеспер. — Необязательно же было присы-
лать все сокровища разом. Думаешь, это они убили 
того посла?

Взгляд Каза безошибочно нашел в толпе Инеж. Кет-
тердам уже много недель судачил об убийстве посла. 
Это неприятное событие едва не рассорило Керчию 
и Новый Зем и вызвало суматоху в Торговом совете. 
Земенцы винили Керчию. Керчия подозревала шухан-
цев. Казу было плевать, кто за это в ответе; его восхи-
щало само убийство, поскольку он не мог понять, как 
они все провернули. Это произошло в одном из самых 
оживленных коридоров Ратуши, где в тот момент на-
ходилась дюжина чиновников. Посол земенцев зашел 
в уборную. Больше туда никто не входил — и никто 
не выходил. Через несколько минут помощник посла 
постучал в дверь, но ему не ответили. Вломившись 
внутрь, вызванные на подмогу люди обнаружили по-
сла лежащим на белых плитах лицом вниз с ножом в 
спине. Из открытого крана бежала вода.
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Через пару часов Каз послал Инеж на разведку. 
Других выходов в уборной не было, как и окон или 
вентиляционных отверстий. И даже Инеж, при всех 
ее талантах, не удалось пролезть в водопроводную 
трубу. Тем не менее посол был мертв. Каз ненавидел 
головоломки, которые он не мог решить; они с Инеж 
придумали сотню версий, объясняющих, как произо-
шло это убийство, но ни одна не выглядела правдопо-
добной. Как бы там ни было, сегодня им нужно разо-
браться с более насущными проблемами.

Каз дал знак Джесперу и Большому Боллигеру из-
бавиться от оружия. Уличные законы гласили, что 
каждый лейтенант должен явиться на переговоры 
с двумя безоружными пехотинцами. Переговоры. Это 
слово — слишком древнее и чопорное – отдавало 
каким-то жульничеством. Законы законами, но сегод-
ня ночью в воздухе пахло насилием.  

— Давай сюда пистолеты, — сказал Дирикс Джеспе-
ру. 

Тот тяжело вздохнул и снял ремни с кобурами. На-
до признать, без них он перестал походить на самого 
себя. Земенский стрелок был долговязым, темноко-
жим парнем, который не мог и секунды постоять на 
месте. Он прижался губами к перламутровым рукоят-
кам своих драгоценных револьверов и даровал каж-
дой скорбный поцелуй.

— Позаботься о моих малышках, — Джеспер пере-
дал их Дириксу. — Если я обнаружу на них хоть одну 
царапину, то сделаю надпись «прости меня» из пулевых 
отверстий на твоей груди.   

— Ты бы не стал тратить на меня патроны. 
— И он бы умер на половине слова, — вставил 

Большой Боллигер, отдавая свой топор, складной 
нож и любимое оружие — толстую цепь, утяжеленную 
амбарным замком, — в жадные ручки Ротти. 
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Джеспер закатил глаза.  
— Суть в том, чтобы оставить сообщение. Какой 

смысл в мертвом парне с надписью «про» на груди?
— Ищи компромисс, — отозвался Каз. — В «мне 

жаль» меньше букв, а смысл тот же. 
Дирикс рассмеялся, но Инеж заметила, с какой 

осторожностью он держал револьверы.
— Что насчет этого? — Джеспер кивнул на трость 

Каза.
Тот невесело усмехнулся. 
— Кто посмеет забрать трость у несчастного 

калеки?  
— Любой здравомыслящий человек, если под «кале-

кой» ты подразумеваешь себя.
— В таком случае хорошо, что мы встречаемся 

с Хейлсом. — Каз достал часы из кармана жилетки. — 
Уже почти полночь. 

Инеж повернулась к Бирже. Сейчас это просто 
большой прямоугольный двор, окруженный склада-
ми и конторами. Но днем это место было сердцем 
Кеттердама, суматошным и бурлящим, где богатые 
купцы покупали и продавали свои акции торговцам, 
приплывшим на кораблях в городские порты. Скоро 
пробьет двенадцать. Биржа практически опустела, ес-
ли не считать стражников, патрулирующих периметр 
и крышу. Им дали взятку, чтобы они смотрели в дру-
гую сторону во время переговоров.

Биржа была одной из немногих частей города, ко-
торую враждующие банды еще не успели поделить 
между собой в бесконечных стычках. Поэтому она 
стала нейтральной территорией. Разумеется, только 
на словах. Здесь царила та же пугающая тишина, что 
и в лесу перед тем, как силки затянутся и кролик 
издаст последний писк. Инеж чувствовала себя в ло-
вушке. 
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— Мы совершаем ошибку.
Большой Боллигер вздрогнул — до этого он не за-

мечал присутствия девушки. Инеж знала, как Отбро-
сы называли ее между собой — «Призрак».  

— Хейлс определенно что-то задумал. 
— Естественно, — согласился Каз. Его голос похо-

дил на грубый скрежет камня об камень. Инеж всегда 
было любопытно, как звучал голос Каза, когда  тот 
был еще мальчишкой. Если он вообще им когда-то 
был.

— Тогда зачем мы сюда пришли, да еще ночью?
— Потому что этого хочет Пер Хаскель.  
«Старый человек, старая школа», — подумала Инеж, 

но промолчала. Она подозревала, что другие Отбро-
сы были с ней солидарны. 

— Из-за него нас всех убьют.
Джеспер потянулся, сложив свои длинные руки 

над головой и оскалившись. Его белоснежные зубы 
сверкнули на фоне темной кожи. Парень все еще не 
расстался со своей последней винтовкой, и ее силуэт 
за спиной придавал ему вид неуклюжей птицы с длин-
ными конечностями. 

— Если верить статистике, из-за него умрут лишь 
некоторые из нас. 

— Это не повод для шуток! — ответила она. 
В глазах Каза читалась насмешка. Инеж знала, что 

сейчас похожа на сердитую, нервную старую каргу, 
мрачно голосящую со своего крыльца. Ей это самой 
претило, но все же она была права. Кроме того, ста-
рухи явно не лишены мудрости, раз дожили до седых 
волос.  

— Джеспер не шутит, Инеж, — ответил Каз. — Он 
просчитал наши шансы.

Большой Боллигер хрустнул костяшками пальцев. 
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— Меня ждет пиво и яичница в «Купероме» — я не 
могу сегодня умереть. 

— Заключим пари? — спросил Джеспер. 
— Я не собираюсь ставить на собственную смерть. 
Каз надел шляпу и коротким жестом провел по 

полям рукой в перчатке. 
— Почему? Мы делаем это каждый день. 
Он был прав. Инеж — должница Пера Хаскеля, 

а это значит, что она рискует жизнью всякий раз, ког-
да берется за новую работу или выполняет очередное 
задание, всякий раз, когда покидает свою комнату 
в Клепке. Сегодняшняя ночь ничем не отличалась от 
других.

Каз стукнул тростью по брусчатке, и в ту же секун-
ду забили колокола церкви Биржи. Все замолчали. 
Для болтовни больше не осталось времени.

— Хейлс не отличается сообразительностью, но до-
статочно смышлен, чтобы создать проблемы. Что бы 
вы ни услышали, не смейте лезть в драку, пока я не 
дам команду. Будьте внимательны, — затем он коротко 
кивнул Инеж. — И не высовывайтесь. 

— Ни траура, — сказал Джеспер, передавая винтовку 
Ротти. 

— Ни похорон, — дружно пробормотали в ответ От-
бросы. Так они желали друг другу удачи. 

Прежде чем Инеж успела раствориться в тени, Каз 
постучал по ее руке тростью с головой ворона.

— Присматривай за стражниками на крыше. Воз-
можно, они подкуплены Хейлсом.

— Тогда… — начала было она, но Бреккер уже ушел.
Девушка раздраженно взмахнула рукой. У нее на-

копилась сотня вопросов, но Каз, как обычно, держал 
все ответы при себе.

Затем она поспешила к стене Биржи, выходящей 
на канал. На переговоры разрешалось приходить 
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лишь лейтенантам и их помощникам. Но если Чер-
ные Пики решат играть не по правилам, Отбросов 
будут ждать прямо за восточной аркой с оружием на-
готове. Им также было известно, что вооруженные 
люди Хейлса соберутся у западного входа.

Инеж найдёт другой путь, чтобы пробраться 
внутрь. Правила честной игры среди бандитов кану-
ли в Лету вместе с молодостью Пера Хаскеля. Кроме 
того, она — Призрак. Единственный закон, которому 
она подчиняется, — это закон всемирного тяготения, 
да и то не всегда.  

Нижний этаж Биржи занимали склады без окон, 
потому Инеж решила воспользоваться водосточной 
трубой, чтобы забраться наверх. Что-то заставило ее 
замешкать, прежде чем схватиться за нее. Девушка 
достала фонарик из кармана и встряхнула его, посве-
тив вокруг зеленоватым сиянием. Труба оказалась 
скользкой от масла. Инеж пошла вдоль стены и об-
наружила каменный карниз со статуей трех летучих 
рыбок Керчии. Затем встала на цыпочки и осторож-
но пощупала карниз. Битое стекло. 

«А мне здесь рады», — подумала она с мрачным удо-
вольствием. 

Девушка присоединилась к Отбросам чуть меньше 
двух лет назад, сразу после своего пятнадцатого дня 
рождения. Это был вопрос выживания, но ей льстило, 
что за столь короткое время она стала той, против кого 
нужны меры предосторожности. Однако если Черные 
Пики думали, что эти маленькие хитрости удержат 
Призрака, то они сильно ошибались. 

Она достала два альпинистских крючка из карма-
нов стеганого жилета и воткнула их между кирпичами. 
Девушка поднималась все выше и выше, нащупывая 
ногами даже малейший выступ в стене. Когда Инеж 
была маленькой и училась ходить по канату, она де-
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лала это босиком, но на улицах Кеттердама слишком 
сыро и холодно для босых ног. После нескольких не-
удачных падений она заплатила гришу-фабрикатору, 
тайно работающему в пивнушке на улице Вайнштрат, 
чтобы тот сшил ей пару кожаных тапочек с бугристой 
резиновой подошвой. Они идеально сидели на ноге 
и помогали справиться с любой поверхностью.

Добравшись до второго этажа, она залезла на под-
оконник, ширины которого хватило, чтобы сесть.

Каз обучил ее всему, чему мог, но ей все равно не 
хватало его мастерства опытного взломщика: при-
шлось предпринять несколько попыток, прежде чем 
удалось открыть замок. Наконец раздался приятный 
щелчок, и окно распахнулось. Инеж увидела пустой 
кабинет, стены, увешанные картами с торговыми пу-
тями и досками, на которых были записаны цены 
на акции и названия кораблей. Девушка скользнула 
внутрь, закрыла окно и прошла мимо столов с акку-
ратными стопками распоряжений и  счетов.

Затем подкралась к узким дверям на балкон, выхо-
дящий на центральный двор Биржи. Такие балконы 
были у каждой конторы. Оттуда объявляли об от-
правлении или прибытии торговых судов и новых 
товаров или же вешали черный флаг, оповещающий 
о потере в море корабля, утонувшего вместе со всем 
своим грузом. Днем Биржа была охвачена ураганом 
торговых сделок; отсюда, с этого двора, гонцы рас-
пространяли новости по всему городу, здесь оглаша-
ли цены на товары и акции отправляющихся в рейс 
судов, которые беспрестанно то поднимались, то опу-
скались. Но сейчас здесь царила тишина.

С гавани подул ветер, принесший с собой запах 
моря и взъерошивший пряди волос Инеж, выбивши-
еся из собранной в пучок на затылке косы. Взглянув 
на площадь, она увидела покачивающийся фонарик и 
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услышала тихий стук трости Каза, а также шаги двух 
его помощников. С противоположной стороны тоже 
мелькнул свет фонарей — Черные Пики прибыли.

Инеж натянула капюшон. Потом перелезла через 
перила и беззвучно перепрыгнула с балкона на бал-
кон, следя за Казом и остальными и стараясь подоб-
раться к ним поближе. Темное пальто Каза хлопало 
на ветру; его хромота была сейчас особенно заметна, 
как всегда при холодной погоде. До нее донеслись 
звуки болтовни Джеспера и басовитый смешок Боль-
шого Боллигера. 

Перебравшись на другую часть площади, Инеж 
увидела, что Хейлс, как  и предполагалось,  пришел 
с Элзингером и Оменом. Девушка знала все слабые 
и сильные стороны каждого члена «Черных Пик», не 
говоря уже о Псах Харли, Обломщиках, Портовых 
Лезвиях, Грошовых Львах и других бандитах, разбой-
ничающих на улицах Кеттердама. В ее обязанности 
входило знать, что Хейлс, к примеру, не доверял Эл-
зингеру, потому что они оба пробивали себе теплые 
местечки в «Черных Пиках», и еще потому, что его те-
лосложение походило на гору валунов — два с лишним 
метра роста, крепкие мускулы, широкое, сплющенное 
лицо и короткая кабанья шея.  

Она вдруг обрадовалась, что с Казом был Большой 
Боллигер. То, что вторым помощником он выбрал 
Джеспера, никого не удивило. Подвижный и суетли-
вый, парень даже без своих драгоценных револьверов 
мог надрать зад любому; она знала, что он пойдет на 
все ради Каза. А вот по поводу Большого Боллигера 
у нее поначалу возникли сомнения. Он работал вы-
шибалой в «Клубе Воронов» и идеально подходил для 
того, чтобы выпроваживать пьяниц и дебоширов, но 
когда дело доходило до настоящей потасовки, от его 
габаритов было мало проку. И все же, по крайней 
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мере, он был достаточно высоким, чтобы заглянуть 
в глаза Элзингеру. 

Думать о втором помощнике Хейлса Инеж и во-
все не хотелось. Омен заставлял ее нервничать. Он 
не внушал страх своими физическими данными, как 
Элзингер. Вообще-то он больше походил на безобид-
ное пугало — не то чтобы совсем тщедушный, но его 
скрытое под одеждой тело, казалось, сложено под не-
правильным углом. Однако ему это не мешало: ходили 
слухи, что как-то раз он проломил человеку череп 
голыми руками, а после вытер их о рубашку убитого 
и вернулся к выпивке.

Инеж попыталась унять беспокойство и прислуша-
лась к беседе Каза и Хейлса. В это время их помощ-
ники обыскивали друг друга, проверяя, не пронес ли 
кто оружие.

— Ишь, проказник! — сказал Джеспер, достав кро-
шечный нож из рукава Элзингера и откидывая его в 
сторону. 

— Чисто, — объявил Большой Боллигер, закончив 
обыск Хейлса и приступая к Омену. 

Каз и Хейлс беседовали то о погоде, то о том, что 
с повышением цен за аренду в «Купероме» начали 
разбавлять алкоголь водой — в общем, о чем угод-
но, кроме истинной причины встречи. В теории они 
должны поболтать, извиниться, согласиться, что сле-
дует придерживаться границ Пятой гавани, и пойти 
куда-нибудь выпить. По крайней мере, на этом наста-
ивал Пер Хаскель.

«Но что он знает о подобных переговорах?» — подумала 
Инеж, выискивая темные силуэты стражников, па-
трулирующих крышу. 

Хаскель был главой «Отбросов», хотя в последние 
годы предпочитал отсиживаться в теплом кабинете, 
пить пиво, делать макеты кораблей и рассказывать 
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о своих подвигах любому, кто станет слушать. Он 
наивно полагал, что споры за территорию можно 
разрешить тем же способом, что и раньше: короткой 
потасовкой и дружеским рукопожатием. Но шестое 
чувство Инеж подсказывало, что это не сработает. Ее 
отец сказал бы, что сегодня даже тени не станут лезть 
в чужие дела. Здесь произойдет что-то ужасное.

Каз уперся ладонями в набалдашник трости в виде 
вороньей головы. Он выглядел совершенно спокой-
ным; его узкое лицо было скрыто полями шляпы. 
Большинство членов банды любили кричащие наря-
ды и украшения: безвкусные жилеты, часы с фаль-
шивыми драгоценными камнями, штаны с пестры-
ми узорами и рисунками. Каз был редким исключе-
нием — образцом сдержанности. Его темный жилет 
и брюки отличались простым кроем и строгим, де-
ловым стилем. Поначалу ей казалось, что это дело 
вкуса, но вскоре Инеж поняла, что так он насмехался 
над богатыми торговцами. Ему нравилось выглядеть 
как они.

— Я — бизнесмен, — заявил он ей однажды. — Ни 
больше ни меньше. 

— Ты вор, Каз. 
— Разве я сказал не то же самое?  
Сейчас, в этой позе, он походил на священника, 

собравшегося проповедовать группе цирковых ар-
тистов. «Очень юного священника», — подумала Инеж 
с вновь накатившим волнением. Каз называл Хейлса 
стариком, которому давно пора на покой, однако лей-
тенант «Черных Пик» не выглядел старым. Может, 
у него и были морщинки в уголках глаз, а кожа под 
бакенбардами обвисла, но он производил впечатле-
ние опытного и уверенного мужчины. На его фоне 
Каз смотрелся… ну, семнадцатилетним.
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— Давайте начистоту, ja? Мы всего лишь хотим по-
лучить свою долю, — сказал Хейлс, постукивая по зер-
кальным пуговицам своего зеленого жилета. — Это 
несправедливо, что ты забираешь себе всех денежных 
туристов с прогулочных катеров, заплывающих в Пя-
тую гавань.

— Пятая гавань наша, Хейлс. Право обобрать этих 
простофиль, приехавших немного поразвлечься, при-
надлежит Отбросам.

Тот покачал головой.
— Ты молод, Бреккер, — снисходительно улыбнулся 

он. — Тебе, видимо, невдомек, как здесь все устроено. 
Гавани принадлежат городу, и мы имеем на них столь-
ко же прав, сколько и все остальные. Всем нам нужно 
как-то зарабатывать на жизнь.

Строго говоря, он был прав. Но Пятая гавань счи-
талась бесполезной и заброшенной до того, как за нее 
взялся Каз. Он углубил дно, построил причалы и на-
бережную — чтобы осуществить все это, пришлось за-
ложить «Клуб Воронов». Пер Хаскель был вне себя от 
ярости и назвал его дураком, но в конце концов сдался. 
Если верить Казу, точные слова старика были такими: 
«Поди и удавись». Старания парня, однако, оказались 
не напрасны: меньше чем за год Пятая гавань окупила 
все затраты. Сейчас  туда заходят торговые корабли, 
а также катера с туристами и солдатами, желающими 
поглазеть на достопримечательности и вкусить все удо-
вольствия Кеттердама. Отбросы обрабатывали каждо-
го из прибывших, заводя их — и их кошельки — в бор-
дели, таверны и игорные дома, принадлежащие банде. 
Пятая гавань обогатила Хаскеля и укрепила положе-
ние «Отбросов» среди банд Бочки, сделав их одними из 
главных игроков  — такого успеха не имел даже «Клуб 
Воронов». Но с прибылью появилось и нежелательное 
внимание. Хейлс и Черные Пики весь год доставля-
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ли Отбросам неприятности, посягая на Пятую гавань 
и ощипывая простаков, которые не принадлежали им 
по праву.

— Пятая гавань наша, — повторил Каз. — Это не 
обсуждается. Кроме того, вы влезаете в наш трафик, 
идущий из доков, и перехватили партию юрды, кото-
рая должна была прибыть два дня назад.

— Не понимаю, о чем ты.
— Я знаю, что у тебя это хорошо получается, но 

хватит косить под дурачка, Хейлс.
Тот выступил вперед. Джеспер и Большой Болли-

гер напряглись.
— Прекрати петушиться, мальчик. Мы оба знаем, 

что у твоего старика не хватит пороху на настоящие 
разборки.

Смех Каза был сухим, как шорох опавших листьев. 
— Но с тобой разбираюсь я, и мы пришли сюда не 

шутки шутить. Хочешь войны, Хейлс? Я сделаю все, 
чтобы ты набил ею брюхо.

— А что, если тебя не станет, Бреккер? Все знают, 
что ты — позвоночник банды Хаскеля. Сломай его, 
и «Отбросы» самоустранятся.

Джеспер фыркнул.
— Брюхо, позвоночник… Что дальше, селезенка?  
— Захлопнись, — рыкнул Омен. По правилам пе-

реговоров лишь лейтенанты имели право подавать 
голос. Джеспер прошептал извинения и искусно изо-
бразил, как закрывает рот на замок. 

— Кажется, ты мне угрожаешь, Хейлс, — сказал 
Каз. — Но я хочу убедиться в этом, прежде чем решу, 
что делать дальше. 

— Ты настолько уверен в себе, Бреккер?
—  В себе и ни в ком другом. 
Хейлс расхохотался и пихнул Омена:
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— Ты только послушай, что несет этот дерзкий, 
маленький кусок дерьма! Бреккер, ты не хозяин этих 
улиц. Такие детишки, как ты, просто блохи. Каждые 
пару лет появляются новые, они прыгают, кусают, 
раздражают всех ровно до того момента, пока боль-
шая собака не решит почесаться. Признаться, я устал 
от чесотки, — мужчина сложил руки на груди, от не-
го так и веяло самодовольством. — Что, если я скажу 
тебе, что сейчас два городских стражника наводят на 
тебя и твоих мальчиков свои винтовки?   

Сердце Инеж ухнуло вниз. Не это ли имел в ви-
ду Каз, когда сказал, что стражники под колпаком у 
Хейлса?

Парень посмотрел на крышу. 
— Нанял их, чтобы они сделали за тебя грязную 

работу? Я бы сказал, что это недешевое удовольствие 
для такой банды, как «Черные Пики». Не уверен, что 
вашей казны на это хватит.

Инеж забралась на перила и полезла с безопасного 
балкона на крышу. Если они переживут эту ночь, она 
убьет Каза!

Крышу Биржи всегда патрулировали двое дозор-
ных. Несколько крюге от Отбросов и Черных Пик 
гарантировали, что они не будут вмешиваться в пере-
говоры — стандартная сделка. Но Хейлс намекал от-
нюдь не на это. Неужели ему действительно удалось 
подкупить стражников, чтобы те поиграли за него в 
снайперов? Если это так, шансы Отбросов на спасе-
ние ничтожны.  

Как и у большинства зданий в Кеттердаме, у Биржи 
была остроконечная крыша, которая не протекала 
во время сильного ливня, поэтому дозорные ходили 
по узкому проходу, огибающему крышу, — оттуда был 
виден внутренний двор. Инеж решила пренебречь 
им. Идти по проходу было бы легче, но так девушку 
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могли заметить. Вместо этого она начала взбираться 
наверх по скользким черепицам. Ее тело изогнулось 
под опасным углом, она ползла, как паук, пригляды-
вая за дозорными  и прислушиваясь к разговору на 
площади. Может, Хейлс блефует? Или два стражника 
действительно скрываются за перилами и целятся в 
Каза, Джеспера и Большого Боллигера? 

— Пришлось попотеть, — признался Хейлс. — Обо-
роты у нас сейчас небольшие, а услуги городских 
стражников — недешевы. Но они того стоят.

— То есть стоят меня?
— Тебя-тебя. 
— Я польщен. 
— Отбросы не продержатся без тебя и недели. 
— Я бы дал им месяц. Просто из щедрости.  
Эта мысль давно крутилась в голове Инеж. 
«Осталась бы я, если бы Каз умер, или плюнула на свой 

долг? Рискнула бы пойти против Пера Хаскеля?» 
Если она не начнет двигаться быстрее, то вполне 

может узнать ответ.
— Самодовольный трущобный крысеныш, — засме-

ялся Хейлс. — Поскорее бы стереть это выражение 
с твоего лица!

— Так давай, вперед, — ответил Каз. Инеж рискнула 
посмотреть вниз. Его голос изменился, исчезли все 
нотки веселья.  

— Что мне сделать, Бреккер? Приказать им про-
стрелить тебе здоровую ногу?

«Где же стражники?» — гадала Инеж, набирая ско-
рость. Она бежала по крутой вершине фронтона. Зда-
ние Биржи тянулось почти по всей длине квартала. 
Слишком большая территория, чтобы уследить за 
всем. 

— Хватит трепаться, Хейлс. Пора стрелять.
— Каз… — нервно начал Джеспер. 
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— Ну же! Раз ты такой смелый, отдавай приказ! 
Что за игру он вел? Может, Каз предвидел это? 

Или просто надеялся, что Инеж вовремя доберется 
до дозорных?

Она снова поглядела вниз. Хейлс был весь в пред-
вкушении. Он сделал глубокий вдох, надувая свою 
грудь. Девушка оступилась и чуть не скатилась с края 
крыши.

«Он сделает это! На моих глазах убьют Каза».
— Огонь! — выкрикнул Хейлс. 
Воздух задрожал от звука выстрела. Большой Бол-

лигер издал слабый стон и рухнул на землю. 
— Черт! — Джеспер опустился рядом с другом 

и прижал руку к месту, куда попала пуля. — Жалкий 
коротышка! — заорал он на Хейлса. — Ты только что 
нарушил правила нейтральной территории!

— А что мешает мне сказать, что вы стреляли пер-
выми? — ответил тот. — Никто из вас не выйдет от-
сюда живым.  

Хейлс говорил высоким голосом. Он пытался со-
хранить хладнокровие, но Инеж расслышала нотки 
паники. Его слова затрепетали будто крылья напу-
ганной пташки. Почему? Минуту назад он выглядел 
уверенным, как никогда.

Тут она заметила, что Каз так и не сдвинулся 
с места. 

— Плохо выглядишь, Хейлс.
— Я в полном порядке. 
Ложь. Лицо бледное и встревоженное, глазки бес-

покойно бегают из стороны в сторону, будто ищут 
что-то на крыше.

— Точно? — участливо спросил Каз. — Все пошло не 
по плану, не так ли?

— Каз, — позвал Джеспер. — Боллигер истекает 
кровью… 
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— Ну и ладно, — ответил тот.
— Каз, ему нужен врач! 
Парень мельком покосился на раненого. 
— Что ему действительно нужно, так это прекра-

тить ныть и радоваться, что я не приказал Холсту 
прострелить ему череп.  

Даже сверху Инеж увидела, как передернулся 
Хейлс.

— Так зовут дозорного, не правда ли? — поинтере-
совался Каз. — Виллем Холст и Берт ван Даль — два 
стражника сегодняшней смены. Это их ты подкупил, 
опустошив казну «Черных Пик»?

Хейлс промолчал.
— Виллем Холст, — Каз говорил громко, чтобы 

его голос донесся до крыши, — питает ту же любовь 
к азартным играм, что и Джеспер, так что твои день-
ги ему пригодятся. Но у Холста возникли проблемы 
покрупней… назовем их внезапной необходимостью. 
Не буду вдаваться в подробности. Секреты не мо-
неты — при передаче они теряют ценность. Просто 
поверь мне на слово, от такого даже у тебя волосы 
встали бы дыбом. Не так ли, Холст? 

В ответ раздался еще один выстрел. Пуля вреза-
лась в брусчатку у ног Хейлса. Тот заблеял и в шоке 
отскочил назад.

На сей раз Инеж удалось проследить, откуда стре-
ляли: пуля прилетела с западной стены здания. Если 
там скрывался Холст, то второй стражник — Берт ван 
Даль — должен быть на восточной стороне. Получи-
лось ли у Каза и его обезвредить? Или он рассчиты-
вал на Инеж? Девушка побежала по крыше. 

— Да пристрели его наконец, Холст! — взвыл Хейлс 
в отчаянии. — Стреляй в голову!

Каз фыркнул.
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— Ты впрямь решил, что его секрет умрет со мной? 
Давай, Холст! — крикнул он. — Прострели мне череп! 
Мои люди добегут до твоей жены и капитана прежде, 
чем я коснусь земли.

Выстрела не последовало.
— Как?! — лейтенант «Черных Пик» был в ярости. — 

Как ты вообще узнал, кто будет в смене? Мне при-
шлось заплатить бешеную сумму, чтобы добраться до 
списка наряда. Ты не мог перебить мою взятку!

— Скажем так, моя валюта ценнее. 
— Деньги есть деньги. 
— Я торгую сведениями, Хейлс, — сведениями 

о том, чем занимаются люди, когда думают, что их 
никто не видит. Позор весомей любых денег.

Он нарочно рисуется, затягивает разговор, чтобы 
дать ей побольше времени, поняла Инеж, прыгая по 
шиферу.

— Волнуешься за второго дозорного? Старого доб-
рого Берта ван Даля? — спросил Каз. — Может, прямо 
сейчас он гадает, что ему делать? Убить меня? Убить 
Холста? Или я смог добраться и до него, и он готовит-
ся пробить дырку в твоей груди? — парень наклонил-
ся, будто собираясь поделиться с Хейлсом страшным 
секретом. — Почему бы тебе не дать ему команду и 
выяснить это? 

Хейлс открыл и закрыл рот, словно выброшенная 
на берег рыба, а затем крикнул:

— Ван Даль! 
Еще секунда — и стражник бы отозвался, но Инеж 

успела скользнуть ему за спину и прижать нож к гор-
лу. У нее едва хватило времени разглядеть его тень и 
съехать вниз по крыше. Святые угодники, до чего же 
Каз обожает испытывать судьбу! 
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— Тише, — прошептала она на ухо дозорному. Затем 
легонько кольнула его в бок, чтобы он почувствовал 
острие второго ножа, прижатого к почке.

— Прошу вас, — застонал он. — Я… 
— Люблю, когда мужчины меня умоляют. Но сейчас 

неподходящее время.
Девушка увидела, как грудь перепуганного Хейл-

са начала вздыматься и опускаться от участившегося 
дыхания.

— Ван Даль! — повторил он. Его лицо исказилось, 
когда он повернулся к Казу: — Ты всегда на шаг впере-
ди, верно?

— Хейлс, я бы сказал, что с тобой у меня хороший 
разбег. 

Тот просто улыбнулся — напряженной, но доволь-
ной улыбкой. «Улыбкой победителя», — со страхом осоз-
нала Инеж.

— Гонка еще не окончена. — Хейлс достал из-за па-
зухи жилета большой черный пистолет.

— Наконец-то, — сказал Каз. — Какое открытие! 
Теперь Джеспер может перестать кудахтать над Бол-
лигером как наседка.

Джеспер уставился на пистолет, в его глазах чита-
лись изумление и гнев.

— Но Боллигер обыскивал его! Он… О, здоровяк 
Бол, какой же ты идиот! — застонал он.

Инеж не могла поверить собственным глазам. До-
зорный тихо заскулил. Забывшись, разъяренная де-
вушка случайно сдавила его ножами.

— Расслабься, — сказала она, ослабив хватку. Но, 
святые угодники, как бы ей хотелось сейчас кого-ни-
будь пырнуть! Обыскивая Хейлса, Большой Боллигер 
никак не мог не заметить пистолет. 

Он их предал.  
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Вот почему Каз настоял, чтобы взять его с со-
бой — хотел получить публичное подтверждение, что 
Боллигер продался Черным Пикам? Это также объяс-
няет, зачем Каз велел Холсту подстрелить его. И что 
теперь? Да, все поняли, Боллигер предатель. Но на 
Каза все так же смотрело дуло пистолета.

Хейлс усмехнулся.
— Каз Бреккер, великий мастер находить выходы. 

Как планируешь выбраться из этой передряги?
— Так же, как и попал в нее, — парень, игнорируя на-

правленное на него оружие, повернулся к здоровяку, 
лежащему на земле. — Знаешь, в чем твоя проблема, 
Боллигер? — сказал Каз и ткнул в рану предателя 
кончиком трости. — Это не риторический вопрос. 
Знаешь, в чем твоя самая большая проблема?

— Не-е-ет… — захныкал тот.
— Угадай, — прошипел Каз. 
Боллигер лишь издал очередной жалкий всхлип. 
— Ну ладно, я скажу тебе. Ты ленивый. Я это знаю. 

Все это знают. Я не мог не заинтересоваться, поче-
му мой самый ленивый вышибала вдруг завел при-
вычку рано вставать дважды в неделю ради завтрака 
в «Силла Фрай», а ведь это две лишние мили шагать. 
Странная перемена, особенно если учесть, что яични-
ца в «Купероме» куда вкуснее. Большой Боллигер не-
ожиданно стал жаворонком, а Черные Пики начали 
околачиваться у Пятой гавани и перехватили самую 
большую партию юрды. Нетрудно уловить связь, — он 
вздохнул и обратился к Хейлсу. — Вот что случается, 
когда за дело берутся глупцы, ja?

— Сейчас это не имеет значения, тебе так не кажет-
ся? — ответил лейтенант «Черных Пик». — Еще один 
шаг, и я пристрелю тебя на месте. Может, твои страж-
ники и убьют нас, но не раньше, чем я спущу курок. 

Каз встал прямо у дула, прижавшись к нему грудью.
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— Этого не будет.
— Думаешь, я не выстрелю? 
— О нет, конечно, ты бы с радостью это сделал, 

и твое черное сердце запело бы от счастья. Но ты не 
станешь. Не сегодня.

Хейлс взвел курок. 
— Каз, — протянул Джеспер. — Что-то мне не нра-

вится вся эта игра в «стреляй в меня».
На сей раз Омен не стал делать ему замечание за 

лишнюю болтовню. Одного уже подстрелили. Пра-
вила нейтральной территории нарушены. В воздухе 
висел резкий запах пороха, а вместе с ним и немой во-
прос, словно сам Жнец дожидался ответа: как много 
крови прольется сегодня?

Вдалеке завыла сирена.
— Улица Берштрат 19, — произнес Каз.
До этого момента Хейлс переминался с ноги на 

ногу, но теперь замер.
— Это адрес твоей девушки, не так ли?
Мужчина сглотнул.
— У меня нет девушки. 
— О, еще как есть, — пропел Каз. — И она очень 

симпатичная. Слишком симпатичная для такого про-
хвоста. И довольно милая. Ты ее любишь, да? — Инеж 
даже с крыши увидела, как бледное, словно восковое 
лицо Хейлса заблестело от выступившего пота. — Ну, 
конечно. Обычно такие красотки не заглядываются 
на мерзавцев из Бочки, но она — другая. Она считает 
тебя очаровательным. По мне, так это признак сла-
боумия, но любовь зла. Наверное, она любит сидеть 
рядом, положив свою прелестную головку тебе на 
плечо? Слушать, как ты провел день?

Хейлс посмотрел на Каза так, будто впервые его 
увидел. Мальчишка, с которым он вел переговоры, 
был наглым, безрассудным, забавным, но ни в коем 
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случае не опасным. Теперь на его месте стоял монстр 
с ледяным взглядом. Каз Бреккер исчез, ему на смену 
пришел Грязные Руки, чтобы закончить черное дело.

— Она живет на улице Берштрат 19, — продолжал 
парень вкрадчиво. — Третий этаж, с геранью на под-
оконнике. Прямо сейчас под ее дверью ждут двое От-
бросов, и, если я не уйду отсюда живым и с чувством 
восторжествовавшей справедливости, они подожгут 
весь дом. Он загорится в одно мгновение, превраща-
ясь в пепел с обеих сторон, а бедная Элиза окажется 
в ловушке. Ее белокурые волосы воспламенятся пер-
выми. Словно фитилек свечи.

— Ты блефуешь, — прошипел Хейлс, но его рука 
с пистолетом задрожала.

Каз задрал голову и тяжело вздохнул.
— Уже поздно. Ты слышал сирену. Я чувствую запах 

гавани, моря и соли, а еще… мне кажется, или это 
дым? — спросил он довольным голосом.

«Ради всех святых, Каз, — с ужасом подумала Инеж. — 
Что ты уже натворил?»

Палец Хейлса снова дрогнул на курке, и девушка 
напряглась.

— Знаю-знаю, Хейлс, — с напускным сочувствием 
проговорил Каз. — Столько планов, интриг, куча взя-
ток — и все впустую. Вот о чем ты сейчас думаешь. Как 
тяжело будет возвращаться домой, зная, что ты про-
играл. Как разозлится твой босс, когда ты придешь 
к нему с пустыми руками — и пустыми карманами. 
Как приятно было бы выстрелить мне в сердце. Сде-
лай это. Нажми на курок. Можем умереть все вместе. 
Наши тела унесут на Баржу Жнеца и сожгут, как 
сжигают нищих и бездомных. Или ты можешь по-
махать ручкой гордости, отправиться на Берштрат, 
положить голову на колени своей девушке и заснуть, 
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мечтая о возмездии. Решать тебе. Мы вернемся сегод-
ня домой? 

Хейлс заглянул прямо в глаза парня, и, что бы он 
там ни увидел, это заставило его сникнуть. Инеж не-
ожиданно почувствовала к нему жалость. Он пришел 
сюда, лопаясь от куража и бравады, героем Бочки. 
А уйдет очередной жертвой Каза Бреккера.

— Ты еще поплатишься за это.
— Несомненно, — кивнул Каз, — если справедли-

вость существует. Но мы все знаем, что это малове-
роятно.

Хейлс опустил руку, пистолет безвольно повис у не-
го в ладони. 

Каз отступил назад и отряхнул рубашку там, куда 
впивалось дуло пистолета.

— Передай своему генералу, чтобы Черные Пи-
ки держались подальше от Пятой гавани. И что мы 
ждем, что он возместит причиненный ущерб за поте-
рянную партию юрды, плюс пять процентов за про-
нос оружия на нейтральную территорию и ещё пять 
за то, что вы такие грандиозные болваны. 

Вдруг он резко замахнулся тростью — та очертила 
дугу в воздухе. Хейлс вскрикнул, кости его запястья 
хрустнули. Пистолет с грохотом упал на брусчатку. 

— Я же сдался! — кричал он, прижимая изувечен-
ную руку к груди. — Я же сдался!  

— Еще раз наставишь на меня дуло, и я сломаю те-
бе второе запястье. Придется нанимать помощника, 
чтобы сходить отлить. — Каз поправил свою шляпу 
набалдашником трости. — Ну или же милая Элиза 
окажет тебе услугу. 

Затем он присел рядом с Боллигером, и тот всхлип-
нул. 

— Посмотри на меня. Может, свершится чудо, и ты 
не помрешь здесь в луже собственной крови, тогда 
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у тебя останется время до рассвета, чтобы свалить из 
Кеттердама. И если я услышу, что тебя видели неда-
леко от границ города — можешь не сомневаться, на 
следующий день твое тело обнаружат в бочке «Силлы 
Фрай», — он оглянулся на Хейлса. — Попытаешься ему 
помочь или позволишь сбежать с Черными Пиками — 
я приду и за тобой.  

— Умоляю, Каз, — простонал Боллигер. 
— У тебя был дом, но ты разрушил его сам, кирпи-

чик за кирпичиком. Не жди от меня сочувствия, — он 
встал и посмотрел на карманные часы. — Не думал, 
что наши переговоры так затянутся! Мне лучше по-
торопиться, пока бедная Элиза не поджарилась на 
огоньке. 

Хейлс покачал головой.
— С тобой что-то не так, Бреккер. Не знаю, что ты 

за человек, но в тебе есть что-то ненормальное.
Каз склонил голову на бок.
— Ты ведь из пригорода, Хейлс? Решил попытать 

счастья в столице? — он разгладил лацкан рукой в пер-
чатке. — Поделюсь секретом: я один из тех подонков, 
каких производят только в Бочке. 

Не обращая внимания на заряженный пистолет, 
валявшийся у ног Черных Пик, Каз повернулся к ним 
спиной и заковылял по мостовой к восточной арке. 
Джеспер присел рядом с Боллигером и нежно похло-
пал его по щеке.

— Идиот, — с грустью сказал он и последовал за 
Казом.

Инеж продолжала наблюдать с крыши. Она виде-
ла, как Омен поднимает и прячет в кобуру пистолет и 
как Черные Пики тихо перешептываются. 

— Не уходите, — взмолился Боллигер. — Не бросай-
те меня! — он попытался схватить Хейлса за штанину. 



Тот стряхнул его руку. Банда ушла, оставив Бол-
лигера на мостовой — скрюченного и истекающего 
кровью. 

Инеж забрала у Ван Даля винтовку и отпустила его.
— Иди домой.
Он испуганно оглянулся, а затем бросился бежать 

по проходу. Внизу Большой Боллигер начал медленно 
ползти к выходу. Возможно, ему и хватило глупости 
встать на пути у Каза Бреккера, но он смог выжить в 
Бочке, а для этого нужна сила духа. У него был шанс 
пережить эту ночь. 

«Помоги ему», — отозвался голос внутри девушки. 
Ещё несколько минут назад этот здоровяк был её 

братом по оружию. Ей казалось неправильным остав-
лять его одного. Она могла бы спуститься и предло-
жить ему быстро покончить с мучениями, и подер-
жать его за руку, пока он будет отходить в мир иной. 
Или же вызвать врача и спасти его.

Вместо этого Инеж прочитала молитву на языке 
своих святых и начала крутой спуск по наружной 
стене. Ей было жаль парня, которому придется или 
умереть в одиночестве, потому что некому утешить 
его в последние часы жизни, или выжить и провести 
остаток дней в изгнании. Но ее работа еще не закон-
чена. У Призрака не было времени на предателей.
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3 

КАЗ

Из восточной арки Каз вышел под одобритель-
ные крики Отбросов. Он видел, что Джеспер плел-
ся следом за ним, впадая в уныние с каждым шагом. 

Дирикс, Ротти и остальные окружили их, по-
хлопывая по спине, выкрикивая победные кличи 
и поднимая над головой револьверы Джеспера. Ко-
манде удалось лишь мельком подсмотреть, как про-
ходили разборки с Хейлсом, но зато они почти все 
слышали. Теперь они скандировали: «А Берштрат 
загоре-елся! А у Отбросов нет воды-ы!».

— Не могу поверить, что он просто сбежал, поджав 
хвост! — насмехался Ротти. — У него же был в руке за-
ряженный пистолет!

— Расскажи, какую грязь ты накопал на стражу? — 
умолял Дирикс.

— Наверняка что-то из ряда вон выходящее!
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— Я слышал о парне в Слокене, которому нрави-
лось обмазываться яблочным сиропом, а потом брать 
двух… 

— Я не стану ничего рассказывать, — отрезал Каз. — 
Холст ещё может нам пригодиться в будущем. 

Все пребывали в приподнятом настроении, хотя 
в их смешках чувствовалась нервозность — обычная 
реакция в таких случаях: они знали, что едва избежа-
ли провала. Некоторые из Отбросов были уверены, 
что предстоит драка, и у них до сих пор чесались ру-
ки. Но Каз догадывался, что дело не только в этом — 
от него не ускользнуло, что никто не упоминал имя 
Большого Боллигера. Предательство Бола потрясло 
всех — и сам факт разоблачения, и то, какое наказа-
ние уготовил ему Каз. Под  их бравадой скрывался 
страх. «Вот и хорошо». Каз прекрасно понимал, что все 
Отбросы были убийцами, ворами и лжецами. Глав-
ное, чтобы у них не входило в привычку лгать ему. 

 Он отправил двоих из своей команды присмо-
треть за Боллигером и убедиться, что если он все 
же сможет встать на ноги, то покинет город этой же 
ночью. Остальные могут вернуться в Клёпку, а точ-
нее в «Клуб Воронов», где будут запивать пережитое, 
устраивать беспорядки и распространять новости  
о сегодняшней стычке. Они разболтают, что видели, 
домыслят остальное, дополнят, приукрасят, и с каж-
дым пересказом Грязные Руки будет становиться все 
более безумным и беспощадным. Они могут идти; 
однако у Каза ещё остались незаконченные дела, и 
первым делом он посетит Пятую гавань.

Дорогу ему заступил Джеспер.
— Ты должен был рассказать мне о Большом Бол-

лигере, — яростно зашептал он.
— Не указывай мне, что делать, Джес.
— Думаешь, я тоже нечист на руку?



 54 

— Если бы я так думал, ты бы уже корчился во дво-
ре Биржи, как Боллигер, так что хватит нести чепуху.  

Джеспер покачал головой и положил руки на ре-
вольверы, которые только что забрал у Дирикса. Каж-
дый раз, когда у него портилось настроение, он дотра-
гивался до оружия, как ребенок, ищущий утешения 
в любимой игрушке.

Помириться с ним ничего не стоило. Казу нужно 
было только подтвердить, что не ставит под сомнение 
его преданность, и напомнить, что сегодня он дове-
рил ему роль единственного настоящего секунданта 
в битве, которая могла обернуться полным провалом. 
Но вместо этого он сказал:

— Иди, Джеспер. В «Клубе Воронов» для тебя от-
крыт кредит. Играй до утра, или же до того момента, 
пока тебя не покинет удача. 

Парень нахмурился, но Каз видел, как в его глазах 
мелькнул жадный блеск.

— Очередная взятка?
— Я человек привычки. 
— К счастью для тебя, я тоже. — Он помедлил, но 

потом все же добавил: — Не хочешь, чтобы мы пошли 
с тобой? Люди Хейлса будут на взводе после всего 
этого.  

— Я с ними разберусь, — сказал Каз и без лишних 
слов повернулся и зашагал по Немштрату. Если ты 
боишься ходить по Кеттердаму в одиночку после на-
ступления темноты, то можешь сразу повесить на 
шею табличку «слабак» и лечь на мостовую в ожида-
нии избиения. 

Направляясь к мосту, он чувствовал на себе взгля-
ды Отбросов. Ему не нужно прислушиваться к их 
шепоту — он и так знал, о чем они говорили. Им хоте-
лось выпить с ним, выведать, как он сообразил, что 
Большой Боллигер продался Черным Пикам, услы-
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шать, какое было выражение лица у Хейлса, когда тот 
опустил пистолет. Но Каз не собирается ничего рас-
сказывать, а если кому-то что-то не нравится, пусть 
ищет себе новую банду. 

Что бы они о нем ни думали, сегодня они уйдут с 
высоко поднятой головой. Поэтому они и держатся 
рядом с ним и остаются преданными, насколько это 
возможно. Когда Каз официально стал членом «От-
бросов», ему было всего двенадцать, а банда представ-
ляла собой жалкое зрелище: кучка беспризорников, 
замызганных попрошаек, зарабатывающих игрой 
в наперстки, и мелких жуликов, живущих в разру-
шенном доме в худшей части Бочки. Но он и не желал 
другой банды — он хотел ту, которую сам сделает ве-
ликой, ту, которая будет нуждаться в нем.

Теперь у них есть своя территория и свой игорный 
зал, а тот заброшенный дом стал Клепкой — сухим и 
теплым прибежищем, где можно получить горячую 
еду и залечить раны. Теперь Отбросов боялись. И все 
благодаря Казу. Он не обязан еще и сказки им на ночь 
рассказывать.  

Кроме того, с этим отлично справлялся Джеспер. 
Пара рюмок, несколько удачных партий, и к стрелку 
вернется обычное добродушие. Обижаться он умел 
так же долго, как находиться в завязке.  К тому же 
у него был дар трезвонить о победах Каза так, словно 
они принадлежали всем. 

Прогуливаясь вдоль небольшого канала, который 
шел через Пятую гавань, Каз вдруг понял, что имен-
но он сейчас чувствует  — святые угодники, он почти 
с надеждой смотрит в будущее. Может, стоит обра-
титься к врачу? Черные Пики неделями наступали 
ему на пятки, и теперь он заставил их играть по сво-
им правилам. Нога тоже почти не ныла, несмотря на 
зимнюю стужу. Боль никогда не уходила, но сегодня 
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она стихла до слабой пульсации. Тем не менее Каз га-
дал, не были ли переговоры неким испытанием, под-
готовленным для него Пером Хаскелем. Тот вполне 
способен убедить себя, что это он — гений, благодаря 
которому банда процветает, особенно когда один из 
его дружков постоянно нашептывает ему похвалы на 
ухо. Эта мысль не давала Казу покоя, но о Хаскеле 
он позаботится завтра. А пока нужно проверить, что 
в гавани все работает по графику, а потом отправить-
ся домой в Клепку и наконец-то поспать.

Он знал, что Инеж кралась за ним еще от самой 
Биржи. Но парень делал вид, что не замечает ее. 
Когда она будет готова, то сама выйдет из укрытия. 
Обычно ему нравилась тишина; честно говоря, он 
бы предпочел зашить рот большинству знакомых. Но 
Инеж, если хотела, заставляла чувствовать свое мол-
чание, и это действовало на нервы.

Каз держался всю дорогу железных перил Зенц-
бриджа. Решетки моста были увешаны обрывками 
веревок, завязанными в замысловатые узлы, — их на 
удачу оставляли моряки, уходящие в море, в надежде 
на счастливое возвращение. Суеверная чушь! Нако-
нец он сдался и сказал:

— Выкладывай уже, Призрак. 
Ее голос донесся из темноты:
— Ты никого не послал на Берштрат. 
— А зачем?
— Если Хейлс не успеет…
— Никто и не собирался поджигать дом на улице 

Берштрат.
— Я слышала вой сирены…
— Счастливый случай. Надо же мне откуда-то чер-

пать вдохновение! 
— Значит, ты блефовал! Та девушка не была в опас-

ности.



 57 

Каз пожал плечами, не желая отвечать. Инеж веч-
но пыталась разглядеть в нем хоть толику порядоч-
ности.

— Когда все знают, что ты чудовище, можно не тра-
тить время на чудовищные поступки.  

— Зачем ты вообще согласился на встречу, если по-
нимал, что это подстава? — девушка бесшумно скольз-
ила где-то справа. Члены банды говорили, что она 
двигается как кошка, но он подозревал, что кошка, 
скорее всего, прилежно сидела бы у ног Инеж, чтобы 
изучить ее методы. 

— Я бы назвал этот вечер удачным, — сказал он. — 
А ты?

— Тебя чуть не убили. Как и Джеспера. 
— Хейлс опустошил казну Черных Пик на бесполез-

ные взятки. Мы нашли предателя, вернули свое право 
на Пятую гавань, и при этом на мне нет ни царапины. 
Хороший был вечер.

— Как давно ты знал о Большом Боллигере?
— Не первую неделю. Теперь у нас нехватка людей. 

Кстати, об этом: напомни мне, что надо выгнать Рой-
акке. 

— Почему? За игральным столом ему нет равных. 
— Многие сопляки умеют управляться с колодой 

карт. Ройакке слишком хитрый. Он утаивает вы-
игрыш.  

— Он отличный крупье, и ему нужно кормить се-
мью. Ты мог бы сделать ему выговор, отрезать палец. 

— Тогда он уже не будет хорошим крупье, не так ли? 
Когда крупье ловили на том, что он крал деньги 

из игорного зала, пит-босс* отрезал ему мизинец. 
Одно из тех глупейших наказаний, которые были 
в чести у банд. Утратившему палец ловкачу прихо-

*  Пит-босс — в обязанности пит-босса в игровом зале вхо-
дит наблюдение за ходом игры и работой крупье.


